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Teil 4 Mitteilungen

A Deutschland. Nordsee. Jade Approach. Jade. 
Seebodenuntersuchungen.

Vom 30. März bis 6. April 2009 finden zwischen den 
o. g. Positionen Seebodenuntersuchungen statt. 
Dabei werden Taucher und Unterwassergeräte einge-
setzt.
Das beteiligte Fahrzeug zeigt die in den KVR bzw. in 
der SeeSchStrO vorgeschriebenen Lichter und Sig-
nalkörper.
Die Schifffahrt wird aufgefordert, das Fahrzeug mit 
entsprechendem Abstand und reduzierter Geschwin-
digkeit zu passieren.

A Bekanntmachung des Bundesamtes für See-
schifffahrt und Hydrographie zur Erweiterung 
der vorhandenen Sicherheitszone – NfS-Heft 
30/2008 vom 25. Juli 2008 – gemäß § 7 der See-
anlagenverordnung (SeeAnlV) im Bereich 
des Offshore-Windenergietestfeldvorhabens 
„alpha ventus“ in der AWZ der Nordsee.

Die bereits eingerichtete Sicherheitszone von 500 m 
gemessen vom äußeren Rand um die Windenergie-
anlagen (WEA) auf den Positionen:

sowie um die abgesetzten Einzelstandorte der 
Umspannplattform auf der Position:

und der Messplattform auf der Position:

(bekannt gemacht in den Nachrichten für Seefahrer, 
Heft 30/2008) wird räumlich erweitert.

Das Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
richtet gemäß § 7 der Verordnung über Anlagen 
seewärts der Begrenzung des deutschen Küsten- 
meeres (Seeanlagenverordnung – SeeAnlV) vom 
23. Januar 1997 (BGBl. I S. 57), zuletzt geändert 
durch Artikel 122 des Gesetzes vom 21. Juni 2005 
(BGBl. I S. 1818), in der deutschen Ausschließlichen 
Wirtschaftszone (AWZ) der Nordsee um die baulichen 
Anlagen im Bereich des Offshore-Windenergietest-
feldvorhabens „alpha ventus“ (av) eine Sicherheits-
zone um die gesamte Anlage, bestehend aus den 
obengenannten sowie den Einzelanlagen auf sechs 
weiteren Standorten für Offshore-Windenergie-
anlagen (WEA) av 1–6 ein. 

Die Erweiterung der Sicherheitszone tritt am Tage 
nach der Bekanntmachung in Kraft.

Part 4 Notifications

A Germany. North Sea. Jade Approach. River 
Jade. Submarine research works.

From 30 March to 6 April 2009 the area between the 
above positions will be affected by submarine opera-
tions. Divers and submarine vehicles will be involved.

The participating vessel will show the lights and 
shapes required by COLREG and the Traffic Regula-
tions for Navigable Waterways.
Mariners are requested to give a wide berth and to 
pass the working vehicle with reduced speed.

(Flottenkommando Glücksburg 23.03.2009) 13/09

A Notification by the Federal Maritime and Hyd-
rographic Agency on the expansion of the 
safety zone at the “alpha ventus” offshore pilot 
wind farm in the German EEZ in the North Sea 
– NfS issue 30/2008 of 25 July 2008 – in 
accordance with Art. 7 of the German Seeanla-
genverordnung (SeeAnlV – Marine Facilities 
Ordinance).

The safety zone extends 500 m around the wind farm, 
measured from the outer boundary, with the turbines 
located at:

and around the separate positions of the transformer 
platform at:

and of the measuring platform at:

(notified in German Nachrichten für Seefahrer, issue 
30/2008) has been expanded.

In accordance with Art. 7 of the German Seeanlagen-
verordnung (Marine Facilities Ordinance) of 23 Janu-
ary 1997 (Federal Law Gazette I, p. 57), last amended 
by section 122, law of 21 June 2005 (Federal Law 
Gazette I, p. 1818), the Federal Maritime and Hydro-
graphic Agency (Bundesamt für Seeschifffahrt und 
Hydrographie) establishes a safety zone around the 
“alpha ventus” (av) offshore pilot wind farm, which is 
located in the German Exclusive Economic Zone 
(EEZ) in the North Sea comprising the above wind 
turbines and, additionally, six wind turbines located at 
av 1–6.

The expansion of the safety zone will come into effect 
on day after notification.

  54° 00,0000’ N 006° 37,4000’ E

  54° 00,0200’ N 006° 37,1900’ E – av 12
  54° 00,0200’ N 006° 36,4500’ E – av 11
  54° 00,0200’ N 006° 35,6700’ E – av 10
  54° 00,4500’ N 006° 37,1598’ E – av  9
  54° 00,4500’ N 006° 36,4265’ E – av  8
  54° 00,4500’ N 006° 35,6499’ E – av  7

  54° 00,8600’ N 006° 35,2600’ E.

 a) 53° 52,4’ N  007° 44,0’ E   b) 53° 32,5’ N  008° 10,0’ E
  (Tonne/buoy 1 b/Jade 1)     (Wilhelmshaven-Reede)
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The expansion part of the safety zone extends 500 m 
from the outer edge of the wind turbine sites at the 
positions:

The exact location of the total expanded safety zone 
is shown in the blocks for charts covering the sea area 
concerned, which are included with this NfS issue.

The following provisions continue to apply in the safe-
ty zone:
Unauthorised persons are not allowed to moor at 
and trespass on the installations.

The use of bottom trawl nets, drift nets or similar 
equipment is prohibited.

Reasons:
From 1 April 2009, another six wind turbines will be 
erected at the site of the “Borkum West” wind farm 
project, approved by notification of 9 November 2001. 
Upon transfer of the approval rights to “Stiftung der 
deutschen Wirtschaft für die Nutzung und Erfor-
schung der Windenergie auf See” (German offshore 
wind energy foundation), the project was given the 
status of a test site designated „alpha ventus“. 

Comprehensive measures including marking of the 
turbines have been taken to ensure safety during the 
construction and operating phases of the project.

The expansion of the 500 m safety zone to include the 
six new turbines is necessary in order to ensure the 
safety of shipping and protect the structures.

Vessels with a hull length of 24 m or more are not 
allowed to enter the safety zone, in accordance with 
Art. 7 para. 2 of the Ordinance on the International 
Regulations of 1972 for Preventing Collisions at Sea 
(VO-KVR, Federal Law Gazette I 1977 p. 813 of 
13 June 1977), last amended by section 2 of the Ordi-
nance of 28 June 2006 (Federal Law Gazette I, 
p. 1417). That applies also to foreign flagged vessels, 
Art. 2f para. 3, VO-KVR.

Further details are given in the statement of reasons in 
the notification published in NfS issue 30/2008 of 
25 July 2008.

Information about possible exemptions regarding use 
of the area is provided by the BSH upon request.

It is emphasised once more that technical equipment 
(sensors, measuring instruments) needed for testing 
and monitoring will be installed next to the individual 
structures. The equipment is needed to ensure proper 
operation of the turbines and/or to collect data for 
technical/scientific studies and research purposes.

Die Erweiterung der Sicherheitszone erstreckt sich 
500 m gemessen vom äußeren Rand um die 
Windenergieanlagen (WEA) auf den Positionen:

Die genaue Lage der gesamten Sicherheitszone, ein-
schließlich der Erweiterung, ist den Deckblättern zu 
den Karten zum betroffenen Seegebiet in diesem 
NfS-Heft zu entnehmen.

Die nachfolgend aufgeführten Maßnahmen für die 
Sicherheitszone gelten fort:
Unbefugten ist das Anlegen oder Festmachen an 
den baulichen Anlagen sowie das Betreten nicht 
gestattet. 

Der Einsatz von Grundschleppnetzen, Treibnetzen 
oder ähnlichen Geräten innerhalb der Sicherheits-
zone ist untersagt.

Begründung:
Ab dem 1. April 2009 werden weitere sechs 
Windenergieanlagen des mit Bescheid vom 9. Novem-
ber 2001 genehmigten Windparkvorhabens „Borkum-
West“ errichtet. Das Vorhaben wird nach Übertragung 
der Genehmigungsrechte auf die „Stiftung der 
deutschen Wirtschaft für die Nutzung und Erfor-
schung der Windenergie auf See (Offshore-Stiftung)“ 
als Testfeldvorhaben bezeichnet und trägt seitdem 
die Vorhabensbezeichnung „alpha ventus“. 

Für die Bau- und Betriebsphase des Vorhabens sind 
bereits umfangreiche Maßnahmen zur Kennzeichnung 
und weiteren Gewährleistung der Sicherheit angeord-
net und getroffen worden.

Die nunmehr eingerichtete erweiterte Sicherheitszone 
von 500 m um die neuen sechs Anlagen ist zur 
Gewährleistung der Sicherheit der Schifffahrt sowie 
zum Schutz der baulichen Anlage erforderlich.

Das Befahren der Sicherheitszone ist Fahrzeugen mit 
einer Rumpflänge über 24 m gemäß § 7 Abs. 2 der 
Verordnung zu den Internationalen Regeln von 1972 
zur Verhütung von Zusammenstößen auf See 
(VO-KVR, BGBl. I 1977 S. 813 vom 13. Juni 1977), 
zuletzt geändert durch Artikel 2 der Verordnung vom 
28. Juni 2006, (BGBl. I S. 1417); in der Regel unter-
sagt; dies gilt auch für ausländische Fahrzeuge, § 2f 
Abs. 3 VO-KVR.

Wegen der weiteren Einzelheiten wird auf die Begrün-
dung der Bekanntmachung im NfS-Heft 30/2008 vom 
25. Juli 2008 hingewiesen. 

Über Möglichkeiten zur ausnahmsweise zulässigen 
Benutzung wird das BSH auf Anfrage Informationen 
erteilen.

Erneut wird ausdrücklich darauf hingewiesen, dass 
sich um die einzelnen Anlagen technische Installa- 
tionen (Sensoren, Messinstrumente etc.) zu Unter-
suchungs- und Überwachungszwecken befinden 
werden. Diese dienen der ordnungsgemäßen Betriebs-
führung und/oder den technischen bzw. ökologischen 
Begleituntersuchungen und Forschungen.

  54° 01,3000’ N 006° 35,6100’ E – av 1
  54° 01,3000’ N 006° 36,3800’ E – av 2
  54° 01,3000’ N 006° 37,1000’ E – av 3
  54° 00,8600’ N 006° 35,6306’ E – av 4
  54° 00,8600’ N 006° 36,4041’ E – av 5
  54° 00,8600’ N 006° 37,1309’ E – av 6
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Since its installation prior to project implementation, 
some of the monitoring equipment has been disap-
peared or has damaged. All of these aspects justify an 
extension of the ban on the use of bottom and driftnet 
fishing gear in the safety zone, which serves to main-
tain the integrity of technical installations including 
infrastructural facilities that are required for the 
project.

Oceanographic instruments have been installed at 
some distance from the test field. They are being 
monitored. Each measuring site is marked with a yel-
low spar buoy with cross topmark and a radar reflec-
tor and bears the designation “Messstelle” (measuring 
station). The light characteristic of the buoys is
Fl(3)Y.15s. The measuring stations probably will 
remain in place until the end of 2011.

Official notice of the expansion of the existing safety 
zone is hereby given.

The official navigational charts will be corrected 
accordingly.

Traffic rules under Art. 7 para. 3 VO-KVR will be issued 
by Wasser- und Schifffahrtsdirektion Nordwest.

Unauthorised navigation in the safety zone constitutes 
an administrative offence under Art. 9 para. 1 no. 5 
Verordnung Kollisionsverhütungsregeln (VO-KVR, 
Ordinance on the International Regulations for Pre-
venting Collisions at Sea).

Information on legal remedies available
This general order may be appealed within one month 
after notification. The appeal may be submitted in 
writing to or put on record at

Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie
Bernhard-Nocht-Straße 78
20359 Hamburg.

By Order
Dahlke

(BSH M5) 13/09

Im Vorfeld der Realisierung des Vorhabens sind auch 
aktuell bereits installierte Untersuchungsgeräte 
abhanden gekommen oder wurden zerstört. Diese 
gesamten Aspekte rechtfertigen nach wie vor die 
Fortgeltung der Untersagung des Einsatzes von 
Grund- und Treibnetzfischereigerät im Bereich der 
Sicherheitszone zur Erhaltung der Integrität der tech-
nischen Anlagen einschließlich der vorhabensbedingt 
erforderlichen technischen Infrastruktur.

Im weiteren Umfeld um das Testfeld befinden sich 
weitere meereskundliche Messgeräte. Diese werden 
überwacht. Die Messstellen sind jeweils mit einer gel-
ben Spierentonne mit Topkreuz und Radarreflektor 
sowie der Beschriftung „Messstelle“ bezeichnet. Die 
Befeuerung der Tonnen ist Fl(3)Y.15s. Die Messstellen 
werden voraussichtlich bis Ende 2011 ausliegen.

Die Erweiterung der vorhandenen Sicherheitszone 
wird hiermit amtlich bekannt gemacht.

Die Eintragung in amtliche Seekarten ist veranlasst.

Befahrensregelungen nach § 7 Abs. 3 VO-KVR wer-
den von der zuständigen Wasser- und Schifffahrts-
direktion Nordwest erlassen.

Das unbefugte Befahren der Sicherheitszone stellt 
nach § 9 Absatz 1 Nr. 5 Verordnung Kollisionsver-
hütungsregeln (VO-KVR) eine Ordnungswidrigkeit 
dar.

Rechtsbehelfsbelehrung:
Gegen diese Allgemeinverfügung kann innerhalb 
eines Monats nach Bekanntgabe Widerspruch erho-
ben werden. Der Widerspruch ist beim

Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie
Bernhard-Nocht-Straße 78
20359 Hamburg

schriftlich oder zur Niederschrift einzulegen.

Im Auftrag
Dahlke

Az.: BSH/5111/alpha ventus/2009 M5
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A General order of the Wasser- und Schifffahrts-
direktion Nordwest concerning navigation in a 
safety zone under Art. 7 para. 3, Verordnung zu 
den Internationalen Regeln von 1972 zur Verhü-
tung von Zusammenstößen auf See (VO-KVR; 
Ordinance on the International Regulations of 
1972 for Preventing Collisions at Sea).

I.

1. By general order of 9 July 2008 (Federal Law 
Gazette, p. 2788), navigation in the safety zone at 
the “alpha ventus” site has been prohibited. The 
safety zone has been expanded. 

Navigation in the expanded “alpha ventus” safety 
zone is prohibited. The expansion of the safety 
zone covers an area extending 500 m from the 
outer edge of the wind turbines at the following 
positions:

2. Vessels used for scientific research, construction, 
maintenance, supply and operation of the installa-
tions, and for search and rescue purposes are 
exempted from the prohibition.

3. This general order will be considered promulgated 
on the day after its notification in the Bundes-
anzeiger (Federal Legal Gazette). It enters into 
force on that day and is valid until 31 October 
2010. 

II. Information on legal remedies available
This general order may be appealed within one month 
after public notification. The appeal may be submitted 
in writing to, or put on record at, Wasser- und Schiff-
fahrtsdirektion Nordwest, Schloßplatz 9, 26603 
Aurich.

Wasser und Schifffahrtsdirektion Nordwest
By Order
Engelbrecht

(WSD Nordwest S) 13/09

A Allgemeinverfügung der Wasser- und Schiff-
fahrtsdirektion Nordwest zur Regelung des 
Befahrens einer Sicherheitszone nach § 7 
Abs. 3 der Verordnung zu den Internationalen 
Regeln von 1972 zur Verhütung von Zusam-
menstößen auf See (VO-KVR). 

I.

1. Mit Allgemeinverfügung vom 9. Juli 2008 (BAnz. 
S. 2788) ist ein Befahrensverbot in der um das 
Vorhaben „alpha ventus“ eingerichteten Sicher-
heitszone verhängt worden. Die Sicherheitszone 
ist erweitert worden.

Die um das Vorhaben „alpha ventus“ räumlich 
erweiterte Sicherheitszone darf nicht befahren 
werden. Die Erweiterung der Sicherheitszone 
erstreckt sich 500 m gemessen vom äußeren 
Rand um die Windenergieanlagen auf den Positio-
nen:

2. Von dem Befahrensverbot sind Fahrzeuge, die der 
Forschung, der Errichtung, Wartung, Versorgung 
und dem Betrieb der Anlagen dienen oder zu Ber-
gungs- und Rettungszwecken eingesetzt werden, 
ausgenommen.

3. Diese Allgemeinverfügung gilt am Tag nach der 
Bekanntmachung im Bundesanzeiger als bekannt 
gegeben. Sie tritt mit diesem Tag in Kraft und gilt 
bis zum 31. Oktober 2010.

II. Rechtsbehelfsbelehrung
Gegen diese Allgemeinverfügung kann innerhalb 
eines Monats nach öffentlicher Bekanntgabe Wider-
spruch erhoben werden. Der Widerspruch ist bei der 
Wasser- und Schifffahrtsdirektion Nordwest, Schloß-
platz 9, 26603 Aurich, schriftlich oder zur Nieder-
schrift einzulegen.

Wasser und Schifffahrtsdirektion Nordwest
Im Auftrag
Engelbrecht

Az.: WSD Nordwest/S-332.3/14

  54° 01,3000’ N 006° 35,6100’ E
  54° 01,3000’ N 006° 36,3800’ E
  54° 01,3000’ N 006° 37,1000’ E
  54° 00,8600’ N 006° 35,6306’ E
  54° 00,8600’ N 006° 36,4041’ E
  54° 00,8600’ N 006° 37,1309’ E




